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®YHKUUNU ANMOHOA3bIYHbLIX BKPAI'IJ'IEHI{IVI
B POMAHAX A. TOJIDEHA «MEMYAPbI MrEULLN»
U M. UBACAKU «TEULLA N3 PAUOHA TMOH»

A.U. Myxamemoea
HanbHeeocmoyHbIl cpedeparbHbIl yHusepcumem, . Bnadusocmok, Poccusi

CraThsl IOCBSIIIEHA JTMHTBUCTHYECKOMY aHAJIN3y aHTJIOSA3BIYHOTO XYHI0KECTBEHHOTO pOMaHa aMe-
pukaHckoro aBropa Aprypa ['oniena u aBroouorpaduueckoro pomana SIOHCKON MUcATeNbHUALBI Mu-
Heko VBacaky ¢ 1eJIbl0 BBISIBICHUS B HUX M U3YYEHHMS JISKCHYECKUX SAMHMI] M TPAMMaTHYECKUX KOHCT-
PYKLHH, TPaHCKPUOUPOBAHHBIX STIOHCKUX CJIOB (MHOS3BIYHBIX BKPAIICHHUIT), HYHKIHOHHPYIOIIUX B Xy-
JIO)KECTBEHHOM TEKCTE POMAaHOB [UIs PENpPE3CHTAlMM HAIJMOHAJIBHOTO KOJOPHTA OIMCHIBACMON
KYyJIBTYPBI, B YaCTHOCTH, BOCIIPUSTHSI HCKOHHO SIIOHCKOW pealnu «refimray. Takke B cTaTbe paccMOT-
PEHBI CIIOCOOBI CO3aHUS A3BIKOBOTO 00pa3a IeHIny UCXOIs U3 SMOHCKUX H aMEPHKAHCKUX HalMOHAIIb-
HBIX TPaJULIHH, B3MJIA0B, MUPOBO33PEHHST; IPOAHATM3UPOBAHBI SI3BIKOBBIE CPEICTBA, BEIOPAHHBIC aBTO-
paMu Ui perpe3eHTaun obpas3a refiy UCXOoAs U3 UX KapTHH Mupa. B cratee nccienyercs npobiema
aCHMMETPHYHOCTH KYJIbTYPHO-KOTHHTHBHBIX KapTHH MHpa SIMOHUM U AMEPUKH, BHIPaXXCHHOH Ha SI3bI-

KOBOM YPOBHE.

Knoueswvie cnosa: Kyniemypa Anonuu, anonossvlunvle 6Kpanjienus, qbyHKLfMM UHOA3bIYHbIX 6KpAN-
JleHutl, 06pa3 eeliuiu, AINOHCKUE YeHHocmu, sA3blK, AMEePUKAHCKUEe YeHHOCMU.

B rnobanmsupyromeMcsi MUpe HAIIETO BPEMEHH
HaOMpaeT MOIyJSIPHOCTE MEXKYJIbTYpHass KOMMYHH-
Kalusi, KOTopas, B IEPBYI0 O4Yepelb, 3aTParuBaeT BO-
IPOCHI SI3bIKA, MOCKOJIbKY KyJbTypa Hapoja Hamps-
MyI0 CBf3aHa C S3BIKOM, Ha KOTOPOM €€ HOCHUTENH
pasroBapuBaroT [4]. boyiee TOro, S3bIK €CTh COCTaBHAS
4acTh KyJIbTYpbI, IOCKOJIBKY OH BMECTE C HEl Hacie-
JTyeTCsl HAMU OT HAIllUX MPEIKOB; SIBISAETCSI OCHOBHBIM
HHCTPYMEHTOM [UI1 YCBOCHHS KYJIbTYpBI, MPEICTaB-
nseT co0oii BaKHEHIIIee KyIbTypHOE SIBIEHHUE, TaK KakK
€CTECTBCHHBIN $3BIK MMEET XOPOLIO pa3paboTaHHYIO
MOJeNb Ul MOHUMAaHMs CYIIHOCTH KyJIbTYphI — Hay-
KH, PEJNTHHU, JUTEPaTypbl, MPEICTABIAIOMHNE COO0H
IO CYTH KOJBI, POpPMHPYEMBIE TIOTOOHO S3BIKY [3].

IIpu B3auMopeicTBUM TNpeACTaBUTENEH pazHbBIX
STHOCOB HEH30E)KHO MPOMCXOIUT CMEIICHUE S3BIKO-
BBIX KOJIOB, YTO MOJKET BBIPAXKAThCsA B (HOPMUPOBAHUU
HCKYCCTBEHHBIX, THOPUAHBIX A3bIKOB, IMHTBa-(hpaHKa,
WJIH K€ TIOSBJICHUN MHOS3BIYHBIX BKPAIICHUH B pedn
WM TekcTe. B maHHOM cTaThe MBI NpoaHAIU3UpPyeM
WHOSI3BIYHBIC BKpAIJICHUsI, PUTYPUPYIOLIHE B TEKCTaxX
JIByX XyJIO’KECTBEHHBIX POMAHOB, HANHMCAHHBIX Ha
OHOM SI3BIKE aBTOpaMH M3 pasHbIX KynbTyp. WHo-
SI3BIYHBIMH BKPAIUICHUSIMH SIBJITIOTCS 3JIEMEHTHI (CJI0-
Ba, (pa3pl WM Ienble NPEeUIOKEHUs) Ha WHOCTpaH-
HOM S3bIKE IO OTHOIIEHUIO K OCHOBHOMY SI3BIKY, II€-
pelaHHble B TEKCTE MPU MOMOUIM TpaHCKpunuu [1].
OTH BKparjieHUs MOTYT ObITh BCTABJICHBI IUCATEIIMHI
C Pa3HBIMH LEJSIMH, W, COOTBETCTBEHHO, BBITIOIHATH
pasnuunble QyHkiuu. C.J. MaHuHa BbLieNseT clie-
nyrorne GYHKIMHM MHOS3BIYHBIX BKpAIUICHHHA: (QyHK-
LU0 JOKYMEeHTAJIU3auMM (HalpuMep, Ha3BaHUE Ieo-
rpaduyeckoro oObeKTa Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE CO3-
JTaeT peaJbHYyI0 KapTHHY MPOUCXOISIIEro; (pyHKIUIO
CO3/1aHHSI MECTHOTO0 KOJIOPUTA; (QYHKIHIO IK30TH-

3a1uu (aBTOp yrnoTpediisieT He3HAKOMBIE HHOSI3bIYHBIC
CJIOBA JUTSA CO3JaHHS HEOOBIYHOW 0OCTAaHOBKH); (PYHK-
U0 3B(OHN3ANMH (MCIONB30BaHUE OIPEICICHHBIX
MHOS3BIYHBIX CJIOB JUIS CO3/1aHMA OoJiee 6Iaro3ByqHOMN
pemuku reposi); GpyHkuuio IBgemMusanmun (cMsrde-
HUSI HEKOPPETHOTO MU TPYOOT0o BBIPa)KEHUS MIIH CIIO-
Ba IIyTeM 3aMCHbl Ha WHOS3BIYHBIA OSKBHUBAJICHT);
(YHKIHMIO yCTAHOBJIEHHUSI CBSI3M TBOPYECTBA aBTOPA C
MHPOBOH JIUTEPATYpOd IyTeM LUTUPOBAHUS OpPUIH-
HAIIbHBIX WCTOYHHMKOB; (YHKIMIO JAeMOHCTpaluu
KPUTHYECKOIi MO3UIMM aBTOpa (MHOSI3BIYHOE BKparl-
JICHWE CO3JaeT CMBICIIOBOM M CTHJIMCTHYECKHH KOH-
TPacT ¢ OCHOBHBIM TEKCTOM, IIe€peiaBasi KpUTHIECKOe
OTHOIIECHHE aBTOpPa K NpeAMETy OnucaHus); GpyHKIuio
3¢dexTa HpoHHH, capka3zMma; GYHKOHIO GacHuHa-
MM (SKCIPECCUBHOCTH), «3aBOPAXKMBAaHUSI» U BOBIIE-
YEeHHS YNTaTeNs B XyIO0KECTBEHHBIN MUp MPOU3BEIC-
HUsE (3Ta (YHKIHS OCYIIECTBILSIETCSI B TOM YHMCIIE NIPU
MTOMOIIHM I'paUUECKUX CPEACTB, MOCKOIBKY HWHOSA3BIU-
HOE€ BKpAIUICHHE B TEKCTE MpeacTaBisieT coboil u ot1-
JIUYHYIO OT OCHOBHOTO SI3BIKOBOTO KOJIa Tpa(uIecKyro
cucremy) [2].

B cratbe MBI paccMOTpUM (PyHKIUH STIOHOS3BIU-
HBIX BKpAIUICHUI B QHIVIOS3BIYHBIX pOMaHax ApTypa
lonpnena «Memyapsl reiimn» u Muneko HBacaku
«[efitna u3 paiiona 'moH», UX POJIb B JIMHTBUCTUYE-
CKOM perpe3eHTanuy KapTuH Mupa Bocroka n 3amana
Ha TIpUMeEpe aHaJIN3a SI3BIKOBOTO 00pa3a reiim.

Haunem c aHanm3a JIEeKCHYECKOM €IMHMIIBI, HC-
MOJIL3YIOMIEHCST B 000UX poMaHaxX Jisi 0003HAYEHHUS
OJIHOTO W TOTO XK€ IpeAMEeTa, HO C COBEPILICHHO pa3-
HOW SMOIMOHAJIBHONW OKpacKoW M (YHKIMOHATbHON
Harpy3koid. 3T1o cioBo okiya (okms), oOo3HaUaroIIEe
MECTO, B KOTOPOM BOCHHTBIBAIOTCS T€HIIH. ABTOPBI
HACTOJBKO II0-Pa3HOMY OOBSICHSIOT €ro YHTATelIo,
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3eneHble cTpaHUUbI

YTO CKJIAJBIBAIOTCS PAIAMKaIBHO IPOTHUBOIIOJIOKHBIE
B3IUIS/IBI HA O3HAYaeMbIHd MpEIMET, 4TO, B CBOIO OYe-
penb 3amaeT abCOJIIOTHO HECXO0XKee BOCIPHATHE U I0-
CIIEIYIOUINX COOBITHH, MPOUCXOIAIIUX 110 XOAY pa3-
BOpAUMBAIOIIEIOCS CHOXKETa NpPOU3BEACHHH. AMmepH-
KaHell MNPUBOJUT MOHSATHE «OKHS» B JHaiore
MAaJICHBKOW JEBOYKH, KOTOPYIO BIICPBBIC NMPHUBE3IU B
HEM3BECTHOE €Hf MECTO, M B3POCIOH JKCHIIUHBI, KOTO-
pas Tam pabotaet. JleBouka cnpammBaet: «May I ask,
ma’am... what is this place?» MoxHO CIIPOCHTB,
M3M... 4TO 3TO 3a Mecto? Ha uro >xeHIIMHA el 0TBe-
yaet: «It’s an okiya. It’s where geisha live» [5, p. 40] /
«910 okus. ['me »kuByT revmmy». (3aech U Aanee nepe-
BOJI aBTOpa CTaThu — A./.) AMepuKaHeI, It KOTOpo-
TO SNOHCKAas KyJbTYpa SIBJISAETCS YyXKOM, OorpaHUuMBa-
eTCsl TIOBEPXHOCTHBIM JIAKOHMYHBIM OTBeTOM. M mo-
CKOJIBKY aHIVIMMCKUI €r0 POJHOM SA3BIK, OH MO3BOJIAET
cebe oOpamaTthCs ¢ HUM BOJBHO M OpocaTh KOPOTKHE
pasroBoOpHBIC (pas3kI.

SlmoHCKas K¢ MHCaTeNbHHIIA TIOBECTBYET O TOM
KE MECTe, YIOTPEOIIsIsi COBEPIICHHO OPYTYIO JEKCHKY
W KOHCTPYKIHWIO mpemnoxenus. OHa mumeT: «Maiko
and geiko start off their careers living and training in
an establishment called an okiya — a lodging house,
usually translated as «geisha house» [6, p. ix] / «Maii-
KO Y IeiiKO HAYMHAIOT CBOIO Kapbepy, JKUBS U TPEHH-
pysCh B 3aBelieHHU 10/l Ha3BaHWEM OKHs — amapTa-
MEHTaX, KOTOpble OOBIYHO TEPEBOIAT Kak «IOM
reiiur». [TockosibKy OHa JKHUBET B 3TOH KyJlbType, OHa
OyATO TPOBOJUT YUTATENISA BHYTPH CBOCTO MHpA; YH-
Tasi ee ONHMCaHUE, MBI MOXKEM IIPEICTABUTH CAMO XKH-
JIMIIE, TOTJa KaK U3 OIHCAHUS aMEPUKaHCKOTO aBTOPa
HaM TPEACTaBIACTCS TOIBKO 00pa3 JEBYIIKU-TCHINN.
U tak xak uisl SITOHKY aHTJIMMCKUI — HEPOJIHOM SI3BIK,
OHa cTapaeTcsi ynoTpebnsaTh Oojiee KpacHUBbIE XYIO-
JKECTBEHHBIE CJIOBA M CJIOKHBIE TPAMMATHYECKHE KOH-
CTPYKLHH.

B pomane Atypa [oinmeHa cloBO «OKHsI» HC-
none3yeTcs 252 pasa, Torna kak y Muneko MBacaku
HEMHOTO MeHbIe — 229 pa3. DTo CBA3aHO C T€M, YTO
lonmen ommceiBaeT OOMBINE CIECH, IMPOUCXOISITUX
BHYTPH JIOMa TEUII — HWHTPHUTH, PACIpH, KOHKYPEH-
muro. Bee 3T0 mpucyTcTByeT W B poMaHE SIOHCKOH
MUCATeNBHUIIBI, HO, CKopee, B ¢opMme (akToB, TOrnma
KaK aMepUKaHeI] CTPEMHUTCS, BO-TIEPBEIX, CO3/IaTh Ha-
CTOSIINN TICHXOJIOTHICCKHNA TPUILICp B IyXe aMepH-
KaHCKO#l KyJIbTYpBI, U, BO-BTOPBIX, «BOUTH» B I'OJIOBBI
yyTaTesNeil HOBOE HE3HakoMoe cioBo. M3 Bhllecka-
3aHHOTO MOYKHO CZ€JaTh BBIBOJ, YTO SIMIOHCKAs MUCa-
TENPHHUI[A HCIOJIb3YeT SIMOHCKOE CIIOBO «OKHUS» B
(GyHKIMHM JTOKyMEHTAJIM3allMK, TOrJa Kak B pPOMaHe
AMEpPUKAHCKOTO aBTOpa K Hel mpuOaBiseTcst U PyHK-
s pacuHAINY.

Emre oHO sAmMOHCKOE CIIOBO, YIOTpeOIIsIoIeecs B
obomx pomaHax — mizuage (Mm3yare). MHTepecHO,
YTO aBTOPHI WCIIONB3YIOT €r0 B pa3HBIX 3HAYCHUSX.
B mpousBeficHUN  AMMOHCKOH MUCATEIBHUIBI  CIIOBO
mizuage MMeeT JABa 3HAueHHs, BOT KaK OHA BBOJIMT
aT0 moHusiTHe B croxketr: «The word we use to refer to
our total earnings is mizuage (not to be confused with

the coming of age ceremony)». / «C0B0, KOTOPOE MBI
HCTIONB3YyeM AJisi 0003HAYSHHSI HAIIETO IOJHOTO 3apa-
0oTka — Mu3yare (He MyTaliTe C pUTyaJOM B3pOCIe-
HUA)» [6, p. 212]. B mpomsBenenmu lBacaku 31O
STOHCKOE CJIOBO BBIMIOJHSET (BYHKIMIO TOKYMEHTAJIH-
3alMU U CO3/IaHUSI MECTHOTO KOJIOPHUTA, MUCATeIbHHUIA
UCIIONB3YET €ro, YTOOBI 0oJiee PEaTMCTHYHO OIHCATh
YHUTaTeN0 0coOeHHOCTH Npodeccun reimm. OHa 00b-
SICHSICT TOHATHE Kak B TOJIKOBOM CJIOBape, JaBas I0-
SCHEHHS B CKOOKax, MaObl y YMTaTens HE OCTaloCh
HUKaKAX COMHEHHIA IO TTOBOAY 3HAYCHIS STOU peainu
B TaHHOM KoHTekcTe. Jlanee MBacaku ynotpebiaseT To
JKe SITTOHCKOE TOHATHE NIl 0003HAUEHUs APYroi pea-
mun: «After I had been a maiko for more than two
years, the time was approaching for my mizuage, the
ceremony that celebrates a maiko’s moving up» [6,
p. 232]. / «Ilo mpoiecTBUU ABYX JIET C T€X MOp Kak s
cTajla MaiKo, ONU3WIOCH BpeMs MOETO MH3yare, Iie-
PEMOHUY, CHMBOJH3UPYIONICH MOBBIIICHUE CTaTyca
Maiiko». 31ech MUCAaTeNbHUIA TaKKe HaeT OOBsICHEe-
HHUE CJIOBAa «MH3yare», OHa 3HAKOMHT YHTATENs C He-
CKOJIBKAMH 3HAYCHUSAMH TOHSTHS, YTO CIIOCOOCTBYET
Ooyee TITyOMHHOMY IMOHHMAHUIO STIOHCKOU KYJIBTYPEI
JUIS 9eJI0BEKa CO CTOPOHEI.

Jna cpaBHEHUS clefyeT pacCMOTPETh IPUMEP CO
CIIOBOM «MH3yare» M3 poMaHa aMEpPHKAaHCKOTO aBTO-
pa. Ecnu Muneko MBacaku nuier OT CBOEro JUIa,
JOKYMEHTAJIbHO 3HAKOMS YHTATEJIS C PeaTusIMU CBOCH
KHU3HU, TO Apryp ['onjeH BKJIaJpIBaeT 3TO CJIOBO B
peIUTNKY OJHOW W3 TEePOMHB, HO MEepea TeM, KaK OHO
MOSIBUTCS B €€ PEYH, TOJITO TOTOBHUT K 3TOMY YHTaTe-
7. B oHOM M3 3IH30710B MPUBOIWTCS AWAJOT CTap-
IIel CecTphl ¢ MIIAAIICH (B3pOCION TeHIH C ee ToI0-
MICYHOW; KPOBHBIMH POJCTBCHHUKAMH OHH HE SIBIISI-
JHCh), B KOTOPOM OIIBITHAsl Teilia paccKas3bIBaeT
HaYMHAIOIIEH O MEPBOM OIBITE OOIICHHS C MPOTHUBO-
MOJIOXKHBIM TOJIOM. /[panor 3aHMMaeT OKOJIO CTpPaHH-
I[bl, aBTOP MOCPEICTBOM DPEIUIMKH TePOMHH IIOJIT0 U
MOJPOOHO OMHCHIBACT ACTAIH 3TOTO «OOIIEHUS», CYTh
KOTOPOro cBOauTCs K cienyromemy: «The first time a
woman’s cave is explored by a man’s eel. That is what
we call mizuage» [5, p. 265]. / «IlepBslit pa3, xoraa
YTrOpb MY>KYHHBI UCCIIEYET MEMIepKy KECHIIUHBL. Bot
YTO MBI Ha3bIBaeM Musyace». B TaHHOM ciydae pedb
YK€ O COBCEM WHOM pHUTYyalle, HEXKCIH B OMUCAHHUU
WBacaku. ['onneH ynoTpediseT B CBOEM pOMaHe CIO-
BO «MH3yare» B 3HAUYE€HHMHM HHTHMHBIX OTHOILICHHUN
refilliv ¢ MyXX4UHOM. B 3TOM ciiyyae Mbl MOXEM T'OBO-
puth 0 pyHKUMAX 3BYOHM3AIMHU U IBHEMHU3ALUH, KO-
TOPYIO B BBILICYIIOMSHYTOM IPEUIOKEHUH UTPAET HE
TOJIBKO SIIOHOSI3BIYHOE BKPAIUICHHE, HO U JIBa PYTHX
cioBa — eel 1 cave («yrope» U «Iemiepka), KOTOpbIe
aBTOP HCIIONB3YET B KAYECTBE XYHOKECTBEHHBIX K-
BHUBAJICHTOB aHATOMUYECKHUX TEPMHUHOB. Takoi mpruem
co3maeT 3GQPEeKT KOMUIHOCTH, HO BIIOJHE OINpaBJaH,
TaK KakK IO CIOKETY peruTiKa oOpalieHa K HeOMbITHOU
JICBOYKE, HAYMHAIOMICH TeWIne, KOTOPYI HYXHO Ha-
CTPOUTh HAa MHTHMHYIO CBSI3b C MY)XYMHOW, HO Tak,
YTOOBI BRITJIAEINIO 3TO MPUCTOWHO U HeBUHHO. [lozaro-
TOBHB TakUM OOpPa30M IOJONEYHYIO K CaMOMYy IJIaB-
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Myxamemosa A./.

®yHKUUU SIMOHOSA3LIYHBLIX 8KpaneHuli 8 poMaHax

A. Nondena «Memyapsi Netiwu» u M. Ueacaku «leliwa u3 PatioHa MuoH»

HOMY, CTapIias CecTpa roBOPHUT el 00 0JTHOM BHUIIHOM
MyxkumHe: «<...> He makes a great deal of money
<...> he spends it in the pursuit of mizuage. It may
interest you to know, Sayuri-san, that you are precise-
ly the sort of young girl he likes best» [5, p. 265]. /
«OH 3apabaTeIBaeT MPHWINYHBIE JCHBIH <...> OH Tpa-
TUT UX Ha MOKYNKY Muzyace. Tebe MOXET ObITh HHTE-
pecHo y3Hath, Calopu-caH, YTO Thl UMEHHO TOT THII
MOJIOACHBKHX JIEBYIIEK, KOTOPBI eMy OoJblie Bcex
HpaBUTCS». 113 KOHTeKcTa MBI IOHMMAaeM, 4TO pedb
UJIeT O NMpOoJAXe JeBCTBEHHOCTH. IIpsiMoe mpenmoxe-
HHE 3BydJaso Obl rpy0o0, TIO3TOMY aBTOp 3aMEIIaeT 3TO
BBIPa)KCHUE CIOBOM «MHU3yare», 4To Ul aHIJIOS3bIU-
HOTO 4uTaTens co3znaeT 3(pdexT HaMOHAIBHOTO KO-
JIOPUTA U CMATYEHUS CMBICTIA.

B pomane I'ongena BooOIe 4aCTOTHBI OMMCAHUS
OJMU3KUX OTHOLICHWH TeHIN ¢ MPEACTaBUTEIAMHU MYXK-
CKOTrO mona. B oHOM M3 3IM30/10B MOBECTBYETCS O
TOM, KaK Teifllla, 0 BEPCHU aMEPUKAHCKOTO aBTOpa,
MOHMMAET, YTO Takoe ycrex. B cnepyromiem npumepe
MPUBOJIMTCS PEIUIMKa CTapIlel cecTpbl, oOpalleHHas
K MJIajeid B OTBET Ha BOIPOC O TOM, OTKyJa y Hee
Takast OOJbIIas KOJUIEKIUS KUMOHO, BEIb OHH OYCHb
noporue. Crapimast cectpa oTBedaetr: «My danna is a
generous man and bought me most of these robes.
That's why I'm more successful than Hatsumomo.
I have a wealthy danna. She hasn't had one in years.»
[5, c. 164] / «Moli naHHa — HmIEAPBI MYXX4YUHA, U KY-
MU MHE OOJIBIIMHCTBO ATUX KOCTIOMOB. BoT mouemy
s Oojee ycrneurHa, yeM XaTcyMoMo. Y MeEHs ecThb
obOecrieueHHbIM MaHHA. Y Hee ero HeT MHOTO JIeT»
(XarcymoMO — UMS TeHIIN-KOHKYPEHTKH CIHKepa)
3lech M Jlaliee ITepeBOJl aBTopa cratbu — A.M.).
B manHOM cilygae MOKHO CKa3aTh, YTO HHOS3BIYHOE
BKpaIuIeHHe danna, TPaHCKpUONPOBAHHOE B aHTJIMH-
CKOM TEKCTE, BBIIOJIHSET OJHOBPEMEHHO HECKOJBKO
¢yHKOMH: QYHKIWIO 3K30TH3aluM, 3BQeMusamuu u
¢dacuuHanuy. 13-3a HEBO3MOXKHOCTH IEpeiaTh 3TO
CJIOBO TIPH MOMOIIM HEPOrIH(OB (KOTOPBIE HEHOHSIT-
HBl OOJIBILICI YaCTH AHIJIOSA3BIYHON ayIUTOPUH) IS
co3nanusi rpaduueckoro 3ddexra HEOOBIMHOCTH aB-
TOp BBIJCISAET €ro KypCHBOM. ODK30THU3M CHTYalH{
3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTO MHUCATENlb YIOMHHAET CIOBO
«IlaHHa» BIIEPBBIC, HO HE JIACT €r0 MPSIMOTO TOJIKOBA-
HUSI, @ BKJIIOYACT €r0 B PEIUIMKY I'eHINn, Al KOTOPOH
3TO CJIOBO SIBISACTCS NPHUBBIYHBIM. TOJBKO W3 JIEKCH-
YECKOTO OKPYKECHHUSI Mbl MOXKEM CJeJaTh BBIBOJ, YTO
«JaHHa» — 3TO KaKOM-TO 32KMTOYHBIA YEJIOBEK, KOTO-
PBIIl MOXKET TO3BOJINTH cebe oporue Mokynku. Pem-
JMKa JKe oOpalleHa K MaJeHbKOW JeBOYKE — HauyH-
Halole# reimie, KOTopasi TOJIbKO CTAHOBUTCS Ha CBOM
KM3HEHHBIA TyTh, Uil Hee MOJOOHBIE CJIOBa TOXE
HAMEIOT 9K30THUUYECKUN OTTEHOK HENPUBBIYHOCTH. Tem
HEe MEHee, JIeBOYKa JKHBET B 3TOW KyIbType, U aBTOP
pemaer OObSCHUTh YUTATEINIO 3HAUCHUE CIIOBA «JaH-
Ha», BIIOXKHB €TI0 CMBICI B IOBECTBOBAHNE MAJICHHKOM
repouHu oT nepsoro juna: «I’d already been in Gion
long enough to know something of what Mameha
meant by a danna.» [5, c. 164] / «f yxe mocratogHo
Joaro mpoxwia B ['MoHe, YTOOBI HEMHOTO IIOHSTH,

gyro Mamexa moJpasyMeBalia IOJ CIIOBOM «IaHHA.
B opuruname aBrop ymotpebiser cimoBo something
(4T0-TO, KOC-YTO), TO €CTh HAUWHAIOIIAS I'eHIa «Koe-
YTO 3HACT» MPO 3araJloyHOE CIOBO «IaHHa». VpoHus
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO Jajiee OT JIUIa IEeBOYKU Ja-
ercst OOBSICHEHHE 3TOro ciioBa Oojee 4eM Ha JBe
CTpaHHIBI, B TEUCHHE KOTOPBIX danna TOBTOPSETCA
13 pa3. Aprtyp l'onzeH, SBIssACH MpenCcTaBUTENEM UY-
KON KyNbTYpHI, KaK U €r0 YUTATeNH, CTapaeTcs J0He-
CTH JI0 HUX CMBICT HOBOTO TOHATHS TaK, YTOOBI OHU
HE TPOCTO BUUTAJWCH B CIIOBO, MOHSUIH €0, HO H 3a-
moMHWIH. Co37aeTCs BIIEYATIICHAE HAYYCHHUS — aBTOP
3aaeT ayJUTOPUN HOBOE MOHATHE H ITyTEM ITOBTOPE-
HUS 3aKpeIUIIeT ero B CO3HAHWM unTarenei. Jlonrue
OOBSICHEHUSI CBOJIATCA K IMPOCTOM CYTH: «IaHHa» —
6oratelif My)X4nHa, OEpyIIuil Ha MONeYeHNe reinry u
obecnieunBaromuii ee. B 3amagHONl KympType ero
MOXHO ObUIO ObI Ha3BaTh CIIOHCOPOM, HO 3TO CIIOBO
0osee rpy0oe U MONUIOE B JAHHOM 3HAUY€HUH, MOITO-
MYy C IEJIbI0 CMSTYCHUS CMBICIIA BBICKA3bIBAHUS aBTOP
HCTIONB3YeT UHOSI3BIYHOE BKpATUICHHUE.

Crnenyroree SIMOHCKOE CJIOBO, TPAaHCKPHOUPO-
BaHHOC B aHTJIOS3BIYHOM poMmane Aptypa ['omnena,
MPEJCTaBICHO B pEIUIMKE XaTCyMOMO, O KOTOPOH
TOBOPHJIOCH BBIMIE. XaTCyMOMO — IEPCOHAX OTPHIIA-
TENBHBIA, 37I00HAsI, 3aBUCTIHBas, MCTHTeNbHas. OHa
HEIOJIO0IMBACT HOBEHBKYIO JIGBOUKY, ITOCKOJBKY
BHUJUT B HEH OOJBINON MOTEHIMAT M YYBCTBYET OCT-
PYIO0 KOHKYPEHIIHIO, HECMOTpPSI Ha TO, YTO OHA Ha TOT
MOMEHT BCET'0 JIMIIb €€ CiIy)KaHka. /leBouka, rmomas B
JIOM Teim Oblia pa3iydeHa ¢ CeCTpOoid, KOTOPYIO BIIO-
CIEICTBUM JOJITO M TIIETHO IIBITANIaCh Pa3bICKATh.
OmHaX bl OHA CIIPOCHIIa XaTCYMOMO, TJI¢ OHa MOXKET
HAlTH cecTpy, HAa YTO Ta 3aCTaBHJa €€ COBCPIIUTH
MOJUTBIA TIOCTYIIOK — HCHOPTHTH KUMOHO Mamexu,
mocjie 4ero obemiana pacckas3aTh, Tle HaXOTUTCS e
cectpa. JleBouka He MOTIJIa OTKa3aThCs, TaK Kak 0Os-
Jach CBOKO XO3AWKy. BEHINIONHWB yKa3aHWs, OHa Ha-
MMOMHMIa XaTcymMoMo 00 oOeImaHuy, Ha YTO Ta OTBE-
THIa cKkperisi 3yObl: «Your sister is in a jorou-ya called
Tatsuyo <...> » [5, p. 83] / «TBos cectpa B tiopy-s
noj HazBaHnueM Tatcyo <...>» B aTtom npumepe smno-
HOSI3BIYHOE BKpAIUICHHUE HCIONb3YEeTCS B 3KCIIPECCHB-
HOHM (pyHKIINHU, C NENbIO BBIPAKECHUS HEMPUAZHEHHOTO
OTHOIIEHHS TOBOPSIIETO K CiyIIaromeMy. Bens nan-
HOE HWHOCTPAHHOE CIIOBO, OISATH JKE, yIMOTpeOmsercs
6e3 o0bsacHeHu. ['elitra, ¢ OTHOW CTOPOHBI, U BBITIOJ-
HSET CBOC OOCIIaHue — TOBOPHUT JCBOYKE, TC €€ CeCT-
pa, HO TOBOPUT HEMIOHATHBIMU CIIOBAMH, YTOOBI OHA
HE MOHsJIA CYTH, TaK KaK BCICACTBUE CBOCTO MPOTHB-
HOTO XapakTepa He MOXET BBHIHECTH MBICIH O peaib-
HOM MoMOIIM 4enoBeky. g ynuraTess 3To CI0BO SIB-
JeTcd MHOCTPAHHBIM, a JJIsl BTOPOIl TepOMHU — He-
3HaKOMBIM B CBSI3U C €€ HEeOOJIBIIMM BO3PAacTOM H
HEJOJITHM TpeObiBaHMEeM B Mupe reifm. CooTBeTCT-
BEHHO, Yepe3 SMOILUHU PACTePSIHHOCTH TePOUHHU aBTOP
moOMBaeTCs CO3MaHUS TOTO K& APQPEeKTa Ha YUTAFO-
Oyl ayauToputo. B maHHOM cilydae HWHOS3BIYHOE
BKpAIUICHHE BBIMOJTHACT (PYHKIIHUIO SKCIPECCHH, KOTO-
pas yCHIIMBAacTCsA B CICAYIOMIEM JMH307e, KOTAa Je-
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3eneHble cTpaHUUbI

BOYKa MBITACTCA pasdy3HaTb, YTO XKC 3HAYUT OTO «HO-
py-s». OHa oOpamaercs K crapimeid w3 Joma Treinr
C BOIIPOCOM, U3 Y€ro MoJIy4aeTcs CIeAYyIOINi AUaor:

— Auntie, what is a jorou-ya?

— It’s the sort of place Hatsumomo will end up, if
she ever gets what she deserves [5, p. 84].

— Terymika, yto Takoe iopy-a?

— DTO Takoe MECTO, B KOTOPOM 3aKOHYHT XaTCy-
MOMO, €CJIA KOT/Ia-HHOY/Tb TIOJIYYHUT I10 3aCITyTaM.

lonpmen u 31ech He OOBSACHSACT MOJTHOCTHIO 3HAUC-
HHE CJIOBa jorou-ja, HO YK€ M3 KOHTEKCTa MBI ITOHHMa-
€M, 4YTO pC€Yb MACT O KAaKOM-TO HEIPUATHOM, ILIOXOM
MecTe, Bellb OTPHUIATENIbHBII MEPCOHAXK 3aCITy)KUBAET
TOrO, YTOOBI OYYTHUTBCS TaM. B sTom Jrajiore y ArnoHos-
3BIYHOTO BKparuieHus: mosiBisiercss QyHkmus 3ddexta
capkasma. Tonmbko Yepe3 HEKOTOpOe BpeMsl UYHTATENb
y3HAeT, 4TO peypb A O JCHICBOM IyOJIUYHOM JOME.
B TakoM cirydae MOKHO TOBOPHTH M O TaKOH (DYHKIIUH
WHOSI3BIYHOTO 3JIEMCHTA, KaK JOKYMCHTAIM3ALMS, BEIb
ABTOpP HA3bIBACT SBJICHHE TEM MMEHEM, KaKoe eMy OBLIO
JTAHO B ONHCHIBAEMOH KyIbType, CO3[aBasi TaKuM 00Opa-
30M pealbHYI0 KapTHHY IPOUCXOISAIICTO.

U3 Bcero BEIIIECKa3aHHOTO MOKHO CIIETIaTh BHIBO
O TOM, YTO MHOSA3BIYHBIC BKPAILJICHHUA B XYJIOKCECTBCH-
HOM TEKCT€ MOTYT BBIMOJIHATH ENbId Psa (QYHKITHI.
SInoHcKasi McaTeNbHUNA UCTIONB3YET B CBOEM IPOU3-
BEIICHUH SITIOHCKHUE CJIOBA C LIEJIbI0 JOKYMEHTAIN3AINH,
CO3/IaHHsI MECTHOTO KOJIOpUTA, OOJiee TECHOTO 3HAKOM-
CTBA  uMWTaTeNsi C  peajusiMH  CBOEro  MHpa.

AMepuKaHCKHII aBTOp OoJbIIe 3aBieKaeT YHUTATeNs
WHTpUTaMH, TaOYyMPOBAHHBIMH TEeMaMH, B CBOEM MpO-
W3BEICHUU OH CKOpee MOATBEp)KIAaeT 3arajHble CTe-
peoTHIIbl, CBsI3aHHBIE C Telamu. B 31oil cBsa3u ['onnen
Yalie KCIOJb3yeT WHOSM3BIYHBIC BKPAIUICHHS B (DYHK-
USIX 9K30TH3AIUK, (acllUHAIlMKM, HHOTAa 3BdeMusa-
X ¥ SBPOHI3ALINH.
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The article deals with the linguistic analysis of the English language novel «Memoirs of a Geisha»
by the American author Arthur Golden and the autobiographical novel «Geisha of Gion» by the Japa-
nese writer Mineko Iwasaki. The aim of the research is to find out and analyze lexical units, grammati-
cal structures and transcribed Japanese words (foreign language inclusions), functioning in the texts of
the novels to represent the national diversity of the culture described, and such Japanese culture-specific
clement as a geisha, particularly. This article also considers techniques for creating the linguistic image
of a geisha according to the Japanese and American national traditions, ways of life and mindsets, as
well as linguistic means chosen by the authors for the representation of the geisha image according to
their worldviews. In the article, we focus on the problem of asymmetric Japanese and American cultur-
al-cognitive worldviews, which are represented linguistically.
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